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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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H asin rooHik or marHaba
Kh asin Khaleek or Khamsa
S asin naagiS or aSfir

D asin nooD or nDeef

T asin Tool or loTa

¢ asin saalidnee or ‘alaash
gh asin ghalaT or ghaadee
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Libyan
1-1 | Stop! ooguf! 7Y
1-2 | Stop or | will shoot! ?eoegkL:f wala nfaragh leld & yail Mg adgl
1-3 | Follow our orders. tabi’ awaamirna U_olgl g
1-4 | Don't shoot! maa tarmeesh! loiumo i lo
1-5 zg\fvﬁourweapon nazil slaaHak loTa dog) > J 3o
1-6 | Move. tHarik KRN
1-7 | Come here. ta’aal eh-nee cwidl Jle
1-8 | Follow me. tabi'nee VY,
1-9 | Stay here. ug’ud eh-nee cd| el
1-10 | Wait here. raajee eh-nee seidl gl
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1-11 | Do not move. maa titHariksh S yaiilo
1-12 | Stay where you are. ug’'ud weyn maa inta il Lo g 298l
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1-18 | Hands up. eedeyk fog 898 bl
1-19 | Lower your hands. nazil eedeyk el J 3
1-20 | Lie down. anTraH loTa byl 2 il
1-21 | Lie on your stomach. anTraH ‘aley baTnik iby wle 2 bl
1-22 | Get up. nooD -1
1-23 | Surrender. sallim nafsik Lt Al
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1-24

inta maHboos

You are a prisoner. g0 il
1-25 | We must search you. | laazim infatshik g o33
1-26 | Turn around. door 59>
1-27 | Walk forward. imshee ilgudaam alsill ool
1-28 | Form a line. oogfoo bi KhaT waaHid g s 8 gadgl
1-29 | One at a time. waaHid waaHid 3lg aslg
1-30 | You are next. inta jaay Sl el
1-31 | No talking. mafeesh klaam NS Jiudlo
1-32 | Do not resist. matgaawimish Vo llo
1-33 | Calm down. hadee rooHik g, S
1-34 | Give me. a'Teenee widac|
1-35 | Do not touch. matmisish iuuoilo
1-36 | Do not remove. maa titHariksh U8 ysilo
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1-51 | Put HuT JESN
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1-53 | Load ‘abee e
1-54 | Unload faregh €%
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2-1 | Please. min faDlik Jlad o
2-2 | Thank you. shookran TS
2-3 Ssa,? someone assist min yigdir yisaa'idnaa? Clscluy H38) o0
2-4 | OK baahee ol
2-5 | Excuse me./I'msorry. | ismaHlee / aaney aasif Gl il / gl
2-6 | Yes na’am A
2-7 | No laa p:
2-8 | Maybe baalik b
2-9 | Right SaH &o
2-10 | Wrong ghalaT ble
2-11 | Here eh-ney cEud
2-12 | There ghaadee Ssle
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2-13 | I want nibee S
2-14 | | do not want manibeesh Sailo
2-15 | Danger KhaTar s
We are here to help Hney eh-ney baash b seid cgisl
2-16 "
you. nsaa’idookum S 93¢ L

ilmusaa’ada jaaya fi

2-17 | Help is on the way. Treeq Skl @8 4l txe Ll
2-18 | We are Americans. Hney amreekaan ool swinl
2-19 | You will not be harmed. | maaySeebkum soo g ASawaulo
2-20 | You are safe. intum aamneen ool Al
2-21 | OK, no problem. ?nauasmi?l;mafeeSh o Giadlo (odl
2-22 | Who? shkoon? CosSi
2-23 | What? shin? o
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2-24 | When? aamta? S ol
2-25 | Where? weyn? AT
2-26 | Why? ‘alaash? Codle
2-27 | How? keef? fus
2-28 | What happened? shin Saar? Slo G
2-29 | Doyou have__ ? ‘indik __ ? S chie
2-30 | Do you need help? tibee musaa’ada? Coac o g
2-31 | lam aaney el
2-32 | You are inta il
2-33 | He/Sheiis hoowa / heeya itkoon 0sSi 0d / 93
2-34 | We are eHney N
2-35 | They are humma lod
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7-12 | Left eesaar Sl
7-13 | Latitude ‘areD §v-3te
7-14 | My positionis ___. mawgi'ee _ =80
7-15 | Near greeb w8
7-16 | North sheemaal Jlo
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7-18 | Northwest sheemaal gharbee L€ Jlais
7-19 | Right yameen A0y
7-20 | South janoob WYV
7-21 | Southeast janoon shargee &l wgi
7-22 | Southwest janoob gharbee S w9
7-23 | Straight ahead ilgidaam alaal)
7-24 | Under taHit N
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8-1 | Beach shaT b
8-2 | Border Hdood 593>
8-3 | Bridge koobree S usS
8-4 | Camp mu’askar Suuo
8-5 | Dirt road Tareeg mish im’abada Mmoo Guub
8-6 | Forest ghaaba ale
8-7 | Harbor meenaa eluo
8-8 | Hill tal Ji
8-9 | House Hosh g
8-10 | Lake buHayra 0>y
8-11 | Meadow marej Tow
8-12 | Mountain jbal Je
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8-13 | Ocean muHeeT AN
8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Treeg mu’abad a0 §iob
8-16 | Place imkaan olSal
8-17 | Position mawqa’ &390
8-18 | River nahar Yy
8-19 | Road Treeg Gb
8-20 | Sea bHar eV
8-21 | Square meydaan olho
8-22 | Tree shoojara JEN
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garya 4,9
8-25 | Where? weyn? AT
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9A: COLORS

9-1 | Black aswid gul
9-2 | Blue azrig KB )-i
9-3 | Brown gah-wee Sggd
9-4 | Gray ramaadee Slo,
9-5 | Green aKhDir )..o>|
9-6 | Orange burtugaalee i
9-7 | Purple banafsajee ECWLIT
9-8 | Red aHmir Sosl
9-9 | White abyiD vl
9-10 | Yellow aSfir ool

9B: SIZES

9-11 | Big kbeer S
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9-12 | Deep ‘ameeq GuoC
9-13 | Long Tweel Jugb
9-14 | Narrow Deeyeg K IV-)
9-15 | Short (in height) gSayir ol
9-16 | Short (in length) naagiS fee il-giyaas bl @9 (28
9-17 | Small, little Sghayar / shwaya o [ oo
9-18 | Tall Tweel Jugb
9-19 | Thick ghaleeD e
9-20 | Thin rageeg 8,
9-21 | Wide waase’ &ulg
9C: SHAPES

9-22 | Round mdawur 5930
9-23 | Straight mustageem PRT I
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9-24 | Square muraba’ &0
9-25 | Triangular Muthalat culio
9D: TASTES

9-26 | Bitter mur Br)
9-27 | Fresh Taaza o;lb
9-28 | Salty imalaH alol
9-29 | Sour HaamuD pdol>
9-30 | Spicy Haar B1EN
9-31 | Sweet Hiloo FYSN
9E: QUALITIES

9-32 | Bad mish baahee wdU i
9-33 | Clean nDeef Y
9-34 | Dark mDalem NIEY
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9-35 | Difficult waa’'er elg
9-36 | Dirty imasaKh Gsol
9-37 | Dry jaaf 15N
9-38 | Easy saahil Jalw
9-39 | Empty faarigh €,
9-40 | Expensive ghaalee e
9-41 | Fast saree’ &
9-42 | Foreign baraanee wil 5
9-43 | Full milyaan ollo
9-44 | Good baahee wab
9-45 | Hard (firm) kaasaH awlS
9-46 | Heavy rzeen '5p)
9-47 | Inexpensive rakheeS -T-3)
9
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9-48 | Light (illumination) Do S
9-49 | Light (weight) Khfeef s
9-50 | Local maHalee RYENS
9-51 | New jdeed EYALN
9-52 | Noisy mdawish U930
9-53 | Old (about things) gdeem 138
9-54 | Old (about people) kbeer S
9-55 | Powerful gwee Y
9-56 | Quiet (person) haadee Sxld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byjo/ zo
9-58 | Slow baTee sdoy
9-59 | Soft naa'em acl
9-60 | Very halba ald
9-48 | Light (illumination) Do S
9-49 | Light (weight) Khfeef s
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New jdeed EYALN
9-52 | Noisy mdawish U930
9-53 | Old (about things) gdeem 138
9-54 | Old (about people) kbeer S
9-55 | Powerful gwee Sqd
9-56 | Quiet (person) haadee Sxld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byje/ zo
9-58 | Slow baTee sdoy
9-59 | Soft naa'em acl
9-60 | Very halba ald

9-48 | Light (illumination) Do S
9-49 | Light (weight) Khfeef s
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New jdeed EYALN
9-52 | Noisy mdawish U930
9-53 | Old (about things) gdeem a3
9-54 | Old (about people) kbeer S
9-55 | Powerful gwee Y
9-56 | Quiet (person) haadee Sxld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byje/ zo
9-58 | Slow baTee sdoy
9-59 | Soft naa'em acls
9-60 | Very halba ald
9-48 | Light (illumination) Do S
9-49 | Light (weight) Khfeef s
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New jdeed EYALN
9-52 | Noisy mdawish U930
9-53 | Old (about things) gdeem a8
9-54 | Old (about people) kbeer S
9-55 | Powerful gwee Y
9-56 | Quiet (person) haadee Sxld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byje/ zao
9-58 | Slow baTee sdoy
9-59 | Soft naa'em acli
9-60 | Very halba ald




9-61 | Weak D’eef T
9-62 | Wet mablool Jolwo
9-63 | Wrong / Incorrect ghalaT / mish mazbooT bgi 50 i / ble
9-64 | Young Sghayir )Ml
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little shwaya / mish halba ald o / 4
9-66 | Many / Much halba dlp
9-67 | Part Taraf b
9-68 | Some /A few shwaya 49
9-69 | Whole il-kul K
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10-1 | Emergency! Tawaaree! ISl gb
10-2 | We need a doctor! niboo Tabeeb! louwds ou
10-3 | Distress signal eeshaarat najda 85 b, Ll
10-4 | Help! musaa’ada! I5ac Lo
10-5 | Evacuate the areal iKhloo haadi il-jeehal lagusJl Ssla gl
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11-1 | Food maakla aSlo
11-2 | Can Huka &>
11-3 | Cup Taasa dulb
11-4 | Fork ferkeyta aiS 59
11-5 | Knife moos 90
11-6 | Plate Sooneeya 490
11-7 | Spoon kasheek lalS
11-8 | Beans faaSoolya Wenld
11-9 | Beer bera 8w
11-10 | Bread Khubza b 30
11-11 | Butter zibda 833
11-12 | Cheese jibna di>
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11-13 | Coffee gah-wa 5949
11-14 | Fish Hoot GTEN
11-15 | Flour idgeeg KN
11-16 | Fruit faakeeha Sy
11-17 | Meat IHam )N
11-18 | Milk Haleeb TIEN
11-19 | Ol zeyt s
11-20 | Potatoes baTaaTa Uslsy
11-21 | Rice ruz Jo
11-22 | Salt mileH alo
11-23 | Soup sharba a5k
11-24 | Sugar sukur R
11-25 | Tea shaahee sl
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11-26 | Vegetables KhuDra WL
11-27 | Water emaya ¢ Lol
11-28 | Wine nabeed i
11-29 | Drink ushrub il
11-30 | Eat kool JeS
Don’'t push! We have | maa difish! ‘indnaa e | i
11-31 olenty of food., maakla halba ald alSlo Lsic ! adsi o
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee Sooneetik iy g islac|
11-33 Lsrit:lgwater safe to haadi I-maya tunshrub? i elwll Sold
11-34 | Boil the water. ighlee I-maya bl @le|
11-35 | Wash your hands. ughsul eedeyk by Jugl
11-36 | Wash yourself here. | uhghsul rooHik eh-ney coidl els g, Jut gl
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-12 | Non-metallic mish ma’idanee ENACT TS
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17. Neurology

Pain Interview 18. Exam Commands
Medicine Interview 19. Caregiver
Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
Pediatrics 22. Pharmaceutical
Cardiology 23. Diseases

Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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